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УЧЕБНА ПРОГРАМА
	
	
	
	


Дисциплина: 
(код и наименование) СИД  Езикът на ранните новобългарски текстове: Жени – зли, добри, мълчаливи
Преподавател: проф. д-р Андрей Бояджиев; гл. ас. д-р Камелия Христова-Йорданова
Асистент: 
	Учебна заетост
	Форма
	Хорариум

	Аудиторна заетост
	Лекции
	30

	
	Семинарни упражнения
	

	
	Практически упражнения (хоспетиране)
	

	Обща аудиторна заетост
	30

	Извънаудиторна заетост
	Реферат
	

	
	Доклад/Презентация
	

	
	Научно есе
	

	
	Курсов учебен проект
	20

	
	Учебна екскурзия
	

	
	Самостоятелна работа в библиотека или с ресурси
	10

	
	
	

	
	
	

	
	
	

	Обща извънаудиторна заетост
	30

	ОБЩА ЗАЕТОСТ
	60

	Кредити аудиторна заетост
	

	Кредити извънаудиторна заетост
	

	ОБЩО ЕКСТ
	


	№
	Формиране на оценката по дисциплината

	% от оценката

	1. 
	Workshops {информационно търсене и колективно обсъждане на доклади и реферати)
	

	2. 
	Участие в тематични дискусии в часовете
	30

	3. 
	Демонстрационни занятия 
	

	4. 
	Посещения на обекти
	

	5. 
	Портфолио
	

	6. 
	Тестова проверка
	

	7. 
	Решаване на казуси
	

	8. 
	Текуща самостоятелна работа
	30

	9. 
	
	

	10. 
	
	

	11. 
	
	

	12. 
	Курсов учебен проект
	40

	Анотация на учебната дисциплина:

	Курсът е построен върху ранни новобългарски текстове от XVI—XIX в., които се срещат в сборници със смесено съдържание и дамаскини. Той проследява развитието на цикъл от популярни слова, посветени на жените: злите, добрите или мълчаливите.  Част от тях се срещат още в Средновековието и се приписват на Йоан Златоуст, Ефрем Сирин, Анастасий Синаит. Те, от своя страна, почиват на  части от книги от Стария Завет, като Притчи Соломонови или Премъдрост на Иисус син Сирахов. Словата за добрите и злите жени са сред дидактическите образователни произведения, предназначени за домашно назидателно четиво, които ясно внушават правилата на семейните отношения. Книжовникът в своя избор от илюстрации за тези правила изобразява жената по хиперболичен начин: добрата жена и съпруга е център на всички християнски добродетели, злата жена се предполага, че е най-ужасната от всички злини, тя лишава съпруга си от щастието на земята и го потапя във вечна гибел след смъртта.

Курсът проследява езика на текстовете по ръкописи главно от българските библиотеки.
Курсът завършва с изготвянето на кратък текст – анотация за един от разглежданите текстове и изданието на този текст.


	Предварителни изисквания:

	За студенти в специалностите „Българска филология“, „Руска филология“ (курсове 2–4), „Славянска филология“ и „Балканистика“ (курсове 2–5). Познаване на старобългарския език.




	Очаквани резултати:

	В края на курса се очаква студентите да имат представа от формирането на ранните новобългарски сборници и естественонаучни знания в България и на езика за тяхното описание през XVI–XIX в. 




Учебно съдържание 
	№
	Тема:
	Хорариум

	1
	Жените в Стария и Новия Завет
	2

	2
	Тематиката за жените в южнославянските средновековни и ранни новобългарски сборници
	4

	3
	Словата за злите жени
	6

	4.
	Словата за блудници, магьосници, бродници, вещици, баячки
	6

	5.
	Словата за добрите и мълчаливите жени
	6

	6.
	Молитви срещу зли жени
	2

	9.
	Изготвяне на описание и анотация
	2

	10.
	Принципи на издаването на текстовете
	2


Изпит
Кратък текст – анотация върху едно от разглежданите произведения. Подготовка за издание на този текст. 
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� В зависимост от спецификата на учебната дисциплина и изискванията на преподавателя е възможно да се добавят необходимите форми, или да се премахнат ненужните. 







